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Situation 1

Sato-san and Yamada-san are talking at the company.

Dialogue
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Breakdown

ThrTBOINT L,
Sato: You worked hard today.
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Yamada: You worked hard today too. Oh, | want to eat a delicious meal today. Even while | was working, |

kept thinking about what | would eat.

B
. fil distance, space (between), period;

call while I was asleep.

LT 1=
P rT 2o, FAIENEZNL?
Sato: | see. What do you want to eat?
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Yamada: [ thlnk a fish dish because I haven’t eaten one in a while.

RI/ARAY

o # fish

xroy )Xo

e K ¥ cooking, dish; 7I=Jr ¥ 33 to cook

e LIX5 < for a while; for a minute; for a long time

RIARAY [ g *777.;! Jxo
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Sato: Fish, huh? My mother’s good at cooking fish.

X1z
e & mother (more formal than ZBEr XA)

»TWn

YT L N—, Wi, %I}E@”ﬁkt
Yamada: Oh, nice. The taste of home, rlght?

ANGUN
e % B home; household; family

»U
e =k flavor; taste
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Sato. Right, right. Oh, I haven’t eaten any fish dish either, because I haven’t gone back to my parents and
that I can’t cook any fish dish.

Vx5 LA
o i #  (both) parents

X7z

Yy E ¥ liaﬂ’éh(&A(éAt i
Yamada: You said you live away from your parents, right?

117
e B3 to separate; to leave; to be away from

i
e ~517? Is it?; used for something or someone you don’ t quite remember clearly: Z#. ## /7o

BLE HoZdvd
I+ 2Who was it again?; BAH. % AR K &7 51} ?There’s no school tomorrow, right?
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Sato: Yeah. I haven’t seen my parents in a while. Oh, | want to eat the home-cooked meal my mother makes.
In the end, Yamada-san, what were you going to eat today again?
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Yamada: As I was thmkmg, I think fish. I’ll buy one at the supermarket and eat it at home.

e A —/X— supermarket
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Situation 2

Okada-san and Sasaki-san, who are colleagues, run into each other on the street on a day off.

Dialogue
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Breakdown

FTHY T FIA, TAITHIL,
Okada: Sasaki-san, hello.

YHFx b, THYTIA, ¥ILEATTN?
Sasaki: Oh, Okada-san. What’s going on?

. %\To s} TH7= B 5
AN 1 EEEIDEERSL, VY FIAD ENRZEZOT, BH)IBIEIIOHELTT
e
Okada: | was taking this road by chance, and | saw Sasaki-san, so... Is your house near here?

e /-%7-% accidentally; by chance

s
e B % to pass; to go along

nH 5
HHF I, bONDOT L BATT,
Sasaki: Yes, it’s near that river.

»b
e )| river; stream

»H 2
YT 1 Z2)ITEDN, ONDALCII, A7 2HHBTL L I,
Okada: I see. There’s a cafe near that river, right?

e 7# 7 x cafe

b= L Wz ) 35 S AW X
HF 3w, BROROTC B TY, TnWify, SEHaNHY T L4,
Sasaki: Yes, it’s right next to my house. It’s old but has a good feel to it (has a good atmosphere), right?

vy
o B next door; next (to)

33
e W old; old-fashioned; ancient

ISd

SNA WX
e XE S atmosphere; ambience (often pronounced as "fuinki')

v 55 L 5 A0
AT 2o, BILBO B Fo-ATTHR, £7%), (T, br-o¥t & OFEXQTT L
n, BEEBLLLL,
Okada: Oh, it was next to your house, huh? Yes, yes. It’s old and has a little retro feel to it. The tea is
delicious too.

Lo

B
X

5
e X tea; brown
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D Hn Lx W
BHF I HbON 7z, ol )R LAHEZWTT L, Iozb, BITITS Z/AD,
Sasaki: That cafe, | hear it is pretty famous. If you are fine, do you want to go there together?
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Okada: Sure. Today, the cafe is closed by chance, so let’s go and drink tea there next time.
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